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SPOT ADJUSTABLE
PRESS

Im
EAN W | Wmax, [ light | M | K | 1) | v~ [mA| Hz |DF|PF|U0)] By
source P
P D JPRESS /v |4058075854192| 4.5 | 5 | 440 | 320 |2700|-20...+40 | 222 | 33 |50/60[0.5|0.5| 36 | 100000

4.5W827GU10IP65WT

SP SETADJPRESS 220-
4.5W827GU10IP65SN 4058075854215 4.5 5 440 320 |2700| -20...+40 | ‘544 | 33 |50/60(0.5|0.5| 36 | 100000

SP SETADJPRESS 220-
4.5W827GU10IP65CH 4058075854239 4.5 5 440 320 |2700( -20...+40 240 33 |50/60(0.5|0.5| 36 | 100000
SP SETADJPRESS 220-
4.5W840GU10IP65WT 4058075854253 4.5 5 440 320 |4000( -20...+40 240 33 |50/60(0.5|0.5| 36 | 100000
SP SETADJPRESS 220-
4.5W840GU10IP65SN 4058075854277 4.5 5 440 320 [4000( -20...+40 240 33 (50/60(0.5(0.5| 36 | 100000

SP SETADJPRESS 220-
4.5W840GU10IP65CH 4058075854291 4.5 5 440 320 |4000( -20...+40 240 33 (50/60(0.5(0.5| 36 | 100000
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Check wall/ceiling for
suitability.
If uncertain, seek

professional advice.**
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SPOT ADJUSTABLE PRESS

Fast connector with
through wiring option***
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EAN n

SP SETADJPRESS4.5W827GU10IP65WT 4058075854192

SP SETADJPRESS4.5W827GU10IP65SN 4058075854215 3 AC58491 F
SP SETADJPRESS4.5W827GU10IP65CH 4058075854239
SP SETADJPRESS4.5W840GU10IP65WT 4058075854253
SP SETADJPRESS4.5W840GU10IP65SN 4058075854277 3 AC58492 F

SP SETADJPRESS4.5W840GU10IP65CH 4058075854291

* ® Dieses Produkt enthlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. @ This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit contient une source
lumineuse de classe defficacité énergétique <X>. © Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>. © Este producto contiene una fuente
luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de Iuz da classe de eficiéncia energética <X>. @ To TIpoIOV QUTO TIEPIEXE PWTEWVN TINYA TNG
o ¢ anodoang <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>. ® Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <X>. @
4 valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. ® Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en
lyskilde i energleffektlthetsklasse <X>. @ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti <X>. @ [JaHHbIit NPOAYKT COAEPXMT SHEProcGeperatoLLil NICTOYHUK
cBeTa (knacca <X>). @ Ez a termék egy <X> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartaimaz. @ Ten produkt zawiera Zzrodto $wiatta o klasie efeklywnoscl energetycznej <X>. ®
Tento vyrobok obsahuije svetelny zdroj triedy energetickej icinnosti <X>. @ Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitost <X>. @ Bu driin, enerji verimliligi sinifinda
bir 151k kaynag igerir <X>. @ Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursé de lumina cu clasa de eficientd energetica
<X>. @ To3u NPOAYKT BK/IOYBA CBET/MHEH UBTOYHIK C KNac Ha eHepruiiHa ecekTusHocT <X>. @ Toode sisaldab energ\atéhususe Klassi <X> valgusallikat. @ Siame gaminyje yra
Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <X>. @ Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti
klase energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpiG MICTUTB [kepeno CBiTna knacy eHeproeeKkTnBHOCT <X>. ® byn eHiMae <X> aHeprist TUIMAINITT KNacklHbIH Xapblk kesi 6ap.

** @ Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten ® Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d'incertitude, demandez conseil a un
professionnel O Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista ® Compruebe la idoneidad de la pared o techo. Si no esta seguro,
busque asesoramiento profesional ® Verifique a adequagéo da parede/teto. Se ndo tiver a certeza, procure aconselhamento profissional @ EAéyEte Tov Toixo/Tnv opodr we Tpog
TNV KaTaMnAGTNTa. Z€ TiepirTwon apdiBoAiag, {ntrioTe emayyeApatikr oupBouAi @ Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies
® Kontrollera vagg/tak fér lamplighet. Om du &r oséker, sok professionell radgivning @ Tarkista seinan/katon sopivuus. Jos olet epévarma, kysy neuvoa ammattilaiselta @ Sjekk om
veggen/taket egner seg. Oppsok profesjonell radgivning dersom du er usikker @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du sege professionel radgivning € Zkon-
trolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu @ MposeptTe CTeHy/NOTONOK Ha MPUroHOCTL. Ecin y Bac ecTb obpatuTech 3a HasnbHON
KoHcynbTauveit ® Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmassagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer(i tandcsot & Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja sie do montazu. W razie watpliwosci
zasiegnij porady wykwalifikowanej osoby & Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odbornt pomoc & Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepri¢ani,
poiScite nasvet strokovnjaka @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin @ Provierite prikladnost zida/stropa. Ako niste si-
gurni, potrazite strucni savjet @ Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. In caz de incertitudine, solicitati consultanta de specialitate & [lMposepeTte nporoaHocTTa Ha cTeHaTa/
TapaHa. AKO He CTe CUrypHU, NoTbpceTe npocecuoHaneH cbeet & Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral kilisi professionaalilt ndu @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma.
Jei kyla abe]omq kre\pk\tes i specialista @ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma meklgjiet profesionalu padomu @ Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste
sigurni, potraZite strucni savet @ [MepesipTe BiANOBIAHICTL CTIHW/CTEN. STKLLO BIA He BNIEBHEHI, 3BEPHITLCS 3a MPOECIIHOI0 KOHCYIbTALYigl0 @ KabblpFaHbiH/TOGEHH XapamabibiFbIH
TekcepiHi3. Erep ceHiMai 6onMacaHsI3, kaciGn KeHECKe XYriHiHi3

*** ® Schnellverbinder mit Durchgangsverdrahtungsoption. ® Connecteur rapide avec option de cablage traversant. @© Connettore rapido con opzione di cablaggio passante. ®
Conector rapido con opcién de cableado pasante. ® Conector rapido com opgao de cablagem continua. @ [prjyopoc oUvSeapog pe duvatdtnta dlapmepols kahwsiwong. @
Snelle connector met doorbedradingsoptie. © Snabbkoppling med méjlighet till kabelgenomfdring. @ Pikaliitin, jossa on lapijohdotusvaihtoehto. ® Hurtigkonnektor med gjennom-
gaende Iedmngsaltemanv @ Hurtigkobling med mulighed for gennemgéende ledningsfering. €@ Rychlospojka s moznosti prichoziho zapojeni. @ BbiCTpbiit pasbem C BO3MOXHOCTbIO
CKBO3HOI1 npoBoakK. ® Gyorscsatlakozé atmend kabelezéssel. @ Szybkoztaczka z mozliwoscia okablowania przelotowego. @ Rychly konektor s moznostou priechodného zapoje-
nia. @ Hitri konektor z moZnostjo prehodnega oZicenja. @ Gegisli kablolama imkéni sunan hizli konektdr. @ Brzi prikljucak s moguénoscu provlacenja Zica. @ Conector rapid cu
optiune de cablare directa. @ Bbp3 KOHEKTOp C Onuys 3a ANPeKTHO okabensiBaHe. & Kiire tihendus labiva juhtmestiku voimalusega. @ Greito prijungimo jungtis su laidy parinktimi.
@ Atrais savienotajs ar opciju caur elektroinstalaciju. @ Brzi konektor sa opcijom prolaska kroz oZi¢enje. @ KoHekTop LUBIAKOTO MOHTaXY 3 MOX/MBICTIO HACKPI3HOTO MPOBEAEHHS!
kabenio. @ OTneni CbiM KOCyFa apHanFaH Xeaen knemva.
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Haccolta Carta
Verifica le disposizioni
del tuo comune.
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